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1 Ἔπειτα
poi
G1899

διὰ
per–mezzo–di
G1223

δεκατεσσάρων
dekatessarōn
G1180

ἐτῶν,
anno
G2094

πάλιν
di–nuovo
G3825

ἀνέβην
salire
G0305

εἰς
verso
G1519

Ἱεροσόλυμα
ierosoluma
G2414

μετὰ
con
G3326

Βαρνάβα,
barnaba
G0921

συμπαραλαβὼν
sumparalabōn
G4838

καὶ
e
G2532

Τίτον;
Tito
G5103

Poi, passati quattordici anni, salii di nuovo a Gerusalemme con Barnaba, prendendo anche Tito con me.

2 ἀνέβην
salire
G0305

δὲ
ma
G1161

κατὰ
secondo
G2596

ἀποκάλυψιν,
rivelazione
G0602

καὶ
e
G2532

ἀνεθέμην
anethemēn
G0394

αὐτοῖς
a–essi
G0846

τὸ
il
G3588

εὐαγγέλιον,
vangelo
G2098

ὃ
i–quali
G3739

κηρύσσω
predicare
G2784

ἐν
in
G1722

τοῖς
ai
G3588

ἔθνεσιν--
nazione
G1484

κατ’
secondo
G2596

ἰδίαν
proprio
G2398

δὲ
ma
G1161

τοῖς
ai
G3588

δοκοῦσιν--
pensare
G1380

μή
non
G3361

πως
come?
G4459

εἰς
verso
G1519

κενὸν,
vuoto
G2756

τρέχω
correre
G5143

ἢ
o
G2228

ἔδραμον.
correre
G5143

E vi salii in seguito ad una rivelazione, ed esposi loro l’Evangelo che io predico fra i Gentili, ma lo esposi 
privatamente ai più ragguardevoli, onde io non corressi o non avessi corso in vano.

3 ἀλλ’
ma
G0235

οὐδὲ
né
G3761

Τίτος
Tito
G5103

ὁ
il
G3588

σὺν
con
G4862

ἐμοί,
a–noi
G1473

Ἕλλην
ellēn
G1672

ὤν,
essere
G1510

ἠναγκάσθη
ēnagkasthē
G0315

περιτμηθῆναι.
circoncidere
G4059

Ma neppur Tito, che era con me, ed era greco, fu costretto a farsi circoncidere;

4 διὰ
per–mezzo–di
G1223

δὲ
ma
G1161

τοὺς
i
G3588

παρεισάκτους
pareisaktous
G3920

ψευδαδέλφους,
pseudadelphous
G5569

οἵτινες
il–quale
G3748

παρεισῆλθον
pareisēlthon
G3922

κατασκοπῆσαι
kataskopēsai
G2684

τὴν
la
G3588

ἐλευθερίαν
libertà
G1657

ἡμῶν,
di–noi
G1473

ἣν
le–quali
G3739

ἔχομεν
avere
G2192

ἐν
in
G1722

Χριστῷ
Cristo
G5547

Ἰησοῦ,
Gesù
G2424

ἵνα
affinché
G2443

ἡμᾶς
noi
G1473

καταδουλώσουσιν;
katadoulōsousin
G2615

e questo a cagione dei falsi fratelli, introdottisi di soppiatto, i quali s’erano insinuati fra noi per spiare la libertà 
che abbiamo in Cristo Gesù, col fine di ridurci in servitù.

5 οἷς
al–quale
G3739

οὐδὲ
né
G3761

πρὸς
verso
G4314

ὥραν
ora
G5610

εἴξαμεν
eixamen
G1502

τῇ
alla
G3588

ὑποταγῇ,
upotagē
G5292

ἵνα
affinché
G2443

ἡ
la
G3588

ἀλήθεια
verità
G0225

τοῦ
del
G3588

εὐαγγελίου
vangelo
G2098

διαμείνῃ
diameinē
G1265

πρὸς
verso
G4314

ὑμᾶς.
voi
G4771
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Alle imposizioni di costoro noi non cedemmo neppur per un momento, affinché la verità del Vangelo rimanesse 
ferma tra voi.

6 ἀπὸ
da
G0575

δὲ
ma
G1161

τῶν
dei
G3588

δοκούντων
pensare
G1380

εἶναί
essere
G1510

τι--
qualcuno
G5100

ὁποῖοί
opoioi
G3697

ποτε
un–tempo
G4218

ἦσαν,
essere
G1510

οὐδέν
nessuno
G3762

μοι
a–noi
G1473

διαφέρει,
diapherei
G1308

πρόσωπον,
volto
G4383

ὁ
il
G3588

Θεὸς
Dio
G2316

ἀνθρώπου
uomo
G0444

οὐ
non
G3756

λαμβάνει--
ricevere
G2983

ἐμοὶ
a–noi
G1473

γὰρ
poiché
G1063

οἱ
i
G3588

δοκοῦντες
pensare
G1380

οὐδὲν
nessuno
G3762

προσανέθεντο.
prosanethento
G4323

Ma quelli che godono di particolare considerazione (quali già siano stati a me non importa; Iddio non ha riguardi 
personali), quelli, dico, che godono maggior considerazione non m’imposero nulla di più;

7 ἀλλὰ
ma
G0235

τοὐναντίον,
tounantion
G5121

ἰδόντες
vedere
G3708

ὅτι
che
G3754

πεπίστευμαι
credere
G4100

τὸ
il
G3588

εὐαγγέλιον
vangelo
G2098

τῆς
della
G3588

ἀκροβυστίας,
prepuzio
G0203

καθὼς
come
G2531

Πέτρος
Pietro
G4074

τῆς
della
G3588

περιτομῆς -- 
peritomēs
G4061

anzi, quando videro che a me era stata affidata la evangelizzazione degli incirconcisi, come a Pietro quella de’ 
circoncisi

8 ὁ
il
G3588

γὰρ
poiché
G1063

ἐνεργήσας
operare
G1754

Πέτρῳ
Pietro
G4074

εἰς
verso
G1519

ἀποστολὴν
apostolēn
G0651

τῆς
della
G3588

περιτομῆς,
peritomēs
G4061

ἐνήργησεν
operare
G1754

καὶ
e
G2532

ἐμοὶ
a–noi
G1473

εἰς
verso
G1519

τὰ
i
G3588

ἔθνη -- 
nazione
G1484

(poiché Colui che avea operato in Pietro per farlo apostolo della circoncisione aveva anche operato in me per 
farmi apostolo dei Gentili),

9 καὶ
e
G2532

γνόντες
conoscere
G1097

τὴν
la
G3588

χάριν
grazia
G5485

τὴν
la
G3588

δοθεῖσάν
dare
G1325

μοι,
a–noi
G1473

Ἰάκωβος
Giacomo
G2385

καὶ
e
G2532

Κηφᾶς
kēphas
G2786

καὶ
e
G2532

Ἰωάννης,
Giovanni
G2491

οἱ
i
G3588

δοκοῦντες
pensare
G1380

στῦλοι
stuloi
G4769

εἶναι,
essere
G1510

δεξιὰς
destra
G1188

ἔδωκαν
dare
G1325

ἐμοὶ
a–noi
G1473

καὶ
e
G2532

Βαρνάβα,
barnaba
G0921

κοινωνίας,
comunione
G2842

ἵνα
affinché
G2443

ἡμεῖς
noi
G1473

εἰς
verso
G1519

τὰ
i
G3588

ἔθνη;
nazione
G1484

αὐτοὶ
essi
G0846

δὲ
ma
G1161

εἰς
verso
G1519

τὴν
la
G3588

περιτομήν.
peritomēn
G4061

e quando conobbero la grazia che m’era stata accordata, Giacomo e Cefa e Giovanni, che son reputati colonne, 
dettero a me ed a Barnaba la mano d’associazione perché noi andassimo ai Gentili, ed essi ai circoncisi;

10 μόνον
soltanto
G3440

τῶν
dei
G3588

πτωχῶν
povero
G4434

ἵνα
affinché
G2443

μνημονεύωμεν,
ricordare
G3421

ὃ
i–quali
G3739

καὶ
e
G2532

ἐσπούδασα
sforzarsi
G4704

αὐτὸ,
essi
G0846

τοῦτο
questi
G3778

ποιῆσαι.
fare
G4160
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soltanto ci raccomandarono di ricordarci dei poveri; e questo mi sono studiato di farlo.

11 Ὅτε
quando
G3753

δὲ
ma
G1161

ἦλθεν
venire
G2064

Κηφᾶς
kēphas
G2786

εἰς
verso
G1519

Ἀντιόχειαν,
antiocheian
G0490

κατὰ
secondo
G2596

πρόσωπον
volto
G4383

αὐτῷ
a–essi
G0846

ἀντέστην,
resistere
G0436

ὅτι
che
G3754

κατεγνωσμένος
kategnōsmenos
G2607

ἦν.
essere
G1510

Ma quando Cefa fu venuto ad Antiochia, io gli resistei in faccia perch’egli era da condannare.

12 πρὸ
prima–di
G4253

τοῦ
del
G3588

γὰρ,
poiché
G1063

ἐλθεῖν
venire
G2064

τινας
qualcuno
G5100

ἀπὸ
da
G0575

Ἰακώβου,
Giacomo
G2385

μετὰ
con
G3326

τῶν
dei
G3588

ἐθνῶν
nazione
G1484

συνήσθιεν;
sunēsthien
G4906

ὅτε
quando
G3753

δὲ
ma
G1161

ἦλθον,
venire
G2064

ὑπέστελλεν
upestellen
G5288

καὶ
e
G2532

ἀφώριζεν
aphōrizen
G0873

ἑαυτόν,
sé–stessi
G1438

φοβούμενος
temere
G5399

τοὺς
i
G3588

ἐκ
da
G1537

περιτομῆς.
peritomēs
G4061

Difatti, prima che fossero venuti certuni provenienti da Giacomo, egli mangiava coi Gentili; ma quando costoro 
furono arrivati, egli prese a ritrarsi e a separarsi per timor di quelli della circoncisione.

13 καὶ
e
G2532

συνυπεκρίθησαν
sunupekrithēsan
G4942

αὐτῷ
a–essi
G0846

καὶ
e
G2532

οἱ
i
G3588

λοιποὶ
rimanente
G3062

Ἰουδαῖοι,
Giudeo
G2453

ὥστε
cosicché
G5620

καὶ
e
G2532

Βαρνάβας
barnabas
G0921

συναπήχθη
sunapēchthē
G4879

αὐτῶν
di–essi
G0846

τῇ
alla
G3588

ὑποκρίσει.
upokrisei
G5272

E gli altri Giudei si misero a simulare anch’essi con lui; talché perfino Barnaba fu trascinato dalla loro simulazione.

14 ἀλλ’
ma
G0235

ὅτε
quando
G3753

εἶδον
vedere
G3708

ὅτι
che
G3754

οὐκ
non
G3756

ὀρθοποδοῦσιν,
orthopodousin
G3716

πρὸς
verso
G4314

τὴν
la
G3588

ἀλήθειαν
verità
G0225

τοῦ
del
G3588

εὐαγγελίου,
vangelo
G2098

εἶπον
dire
G3004

τῷ
al
G3588

Κηφᾷ
kēpha
G2786

ἔμπροσθεν
davanti–a
G1715

πάντων,
ogni
G3956

Εἰ
se
G1487

σὺ,
voi
G4771

Ἰουδαῖος
Giudeo
G2453

ὑπάρχων,
essere
G5225

ἐθνικῶς
ethnikōs
G1483

καὶ
e
G2532

οὐκ
non
G3756

Ἰουδαϊκῶς
ioudaikōs
G2452

ζῇς,
vivere
G2198

πῶς
come?
G4459

τὰ
i
G3588

ἔθνη
nazione
G1484

ἀναγκάζεις
anagkazeis
G0315

ἰουδαΐζειν?
ioudaizein
G2450

Ma quando vidi che non procedevano con dirittura rispetto alla verità del Vangelo, io dissi a Cefa in presenza di 
tutti: se tu, che sei Giudeo, vivi alla Gentile e non alla giudaica, come mai costringi i Gentili a giudaizzare?

15 Ἡμεῖς,
noi
G1473

φύσει
natura
G5449

Ἰουδαῖοι,
Giudeo
G2453

καὶ
e
G2532

οὐκ
non
G3756

ἐξ
da
G1537

ἐθνῶν
nazione
G1484

ἁμαρτωλοί,
peccatore
G0268

Noi che siam Giudei di nascita e non peccatori di fra i Gentili,
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16 εἰδότες
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uomo
G0444

ἐξ
da
G1537

ἔργων
opera
G2041

νόμου,
legge
G3551

ἐὰν
se
G1437

μὴ
non
G3361

διὰ
per–mezzo–di
G1223

πίστεως
fede
G4102

Χριστοῦ�
Cristo
G5547

Ἰησοῦ;
Gesù
G2424

καὶ
e
G2532

ἡμεῖς
noi
G1473

εἰς
verso
G1519

Χριστὸν
Cristo
G5547

Ἰησοῦν
Gesù
G2424

ἐπιστεύσαμεν,
credere
G4100

ἵνα
affinché
G2443

δικαιωθῶμεν
giustificare
G1344

ἐκ
da
G1537

πίστεως
fede
G4102

Χριστοῦ,
Cristo
G5547

καὶ
e
G2532

οὐκ
non
G3756

ἐξ
da
G1537

ἔργων
opera
G2041

νόμου;
legge
G3551

ὅτι
che
G3754

ἐξ
da
G1537

ἔργων
opera
G2041

νόμου
legge
G3551

οὐ
non
G3756

δικαιωθήσεται
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πᾶσα
ogni
G3956

σάρξ.
carne
G4561

avendo pur nondimeno riconosciuto che l’uomo non è giustificato per le opere della legge ma lo è soltanto per 
mezzo della fede in Cristo Gesù, abbiamo anche noi creduto in Cristo Gesù affin d’esser giustificati per la fede in 
Cristo e non per le opere della legge, poiché per le opere della legge nessuna carne sarà giustificata.
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Ma se nel cercare d’esser giustificati in Cristo, siamo anche noi trovati peccatori, Cristo è Egli un ministro di 
peccato? Così non sia.
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Perché se io riedifico le cose che ho distrutte, mi dimostro trasgressore.
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morire
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ἵνα
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Θεῷ
Dio
G2316

ζήσω.
vivere
G2198

Poiché per mezzo della legge io sono morto alla legge per vivere a Dio.
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Χριστός;
Cristo
G5547

ὃ
i–quali
G3739

δὲ
ma
G1161

νῦν
ora
G3568

ζῶ
vivere
G2198

ἐν
in
G1722

σαρκί,
carne
G4561

ἐν
in
G1722

πίστει
fede
G4102

ζῶ,
vivere
G2198

τῇ
alla
G3588

τοῦ
del
G3588

Υἱοῦ
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ἑαυτὸν
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per
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ἐμοῦ.
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Sono stato crocifisso con Cristo, e non son più io che vivo, ma è Cristo che vive in me; e la vita che vivo ora nella 
carne, la vivo nella fede nel Figliuol di Dio il quale m’ha amato, e ha dato se stesso per me.
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ἀπέθανεν.
morire
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Io non annullo la grazia di Dio; perché se la giustizia si ottiene per mezzo della legge, Cristo è dunque morto 
inutilmente.
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